
Глава 35

Укусив его язык

(Прим. переводчика: Так, те из вас, кто чувствуют неловкость при чтении интимных сцен,
могут пропустить эту главу.)

Мо Ци Ци крепко спит; ее снится поистине прекрасный сон. В этом сне она сидит за столом,
полном лакомств. Она радуется виду всех этих блюд, от которго рот наполняется слюной.

Цзюнь Цянь Чэ бережно кладет ее на фениксовую кровать, а затем садится на край кровати.
Он смотрит на улыбку, застывшую на уголках ее губ; из-за этой улыбки она выглядит немного
глуповато.

Ему так редко доводится видеть ее в таком спокойном состоянии. Ему никогда не доводилось
смотреть на нее с такого близкого расстояния. Она поистине прекрасна. Многие нахваливали
красоту Ши Хань, но, по правде говоря, она кажется красивой лишь потому, что ведет себя
очень мило и кротко. Если бы его заставили сравнивать, он бы признал, что Мо Ци Ци намного
красивее, чем Ши Хань; дело лишь в отвратительном характере императрицы, который так
печально известен многим людям, которых так или иначе оскорбила императрица. Услыхав ее
имя, люди обычно в первую очередь думают о ее дурном характере, а не о ее прекрасном лице.
Да и потом, макияж, который она раньше предпочитала, не подчеркивал красоту ее лица. Он
скорее скрывал ее красоту.

Мо Ци Ци, спящая перед ним с ее чистым лицом, выглядит невероятно чарующе.

«Хахаха…» - неожиданно смеется Мо Ци Ци.

Цзюнь Цянь Чэ протягивает руку и гладит ее лицо, бормоча: «Кто может рассмешить тебя в
твоих снах? Встречалась ли ты сегодня с Седьмым Имперским Дядей возле арены? Что она
сказал тебе? Он ли тебе снится?»

Мо Ци Ци снится жаренная утка. Она пытается схватить ее, приговаривая: «Дорогуша, как же
я по тебе соскучилась!» Едва ее рука коснулась жареной утки, как та неожиданно улетела. Мо
Ци Ци быстро бежит за ней: «Нет, не покидай меня!»

Услышав ее слабое бормотание, Цзюнь Цянь Чэ наклоняется поближе, чтобы расслышать ее
слова. Неожиданно, Мо Ци Ци обвивает его шею руками и с радостью в голосе произносит:
«Наконец-то я поймала тебя! Ты принадлежишь мне! Я запрещаю тебе покидать меня!»

Услышав это, Цзюнь Цянь Чэ почувствовал резкий прилив горечи. Он протягивает руку, желая
разбудить ее.

Но, едва он протянул руку, как Мо Ци Ци неожиданно вытянула губы и поцеловала его: «Иди
ко мне, дорогуша! Дай мне расцеловать тебя перед тем, как съесть!»

Во сне Мо Ци Ци обнимает жареную утку и целует ее. Когда она пытается вырваться,
императрица сжимает ее крепче и вновь целует. В это время в реальности Мо Ци Ци держит
Цзюнь Цянь Чэ за шею, готовясь к очередному поцелую

Цзюнь Цянь Чэ пытается оттолкнуть ее, но она необычайно крепко держит его. Она с силой
притягивает его к себе, и их губы соприкасаются. Он хочет оттолкнуть ее сильнее, но боится,
что может ранить ее.



Мо Ци Ци не останавливается, она продолжает целовать его, приговаривая: «Не оставляй
меня. Я хочу съесть тебя».

От ее мягких, сладких поцелуев все его тело словно лихорадит. Он вытягивает руку; сначала он
хотел разбудить ее, но вместо этого гладит ее мягкие волосы. Он целует ее в ответ.

Ее мягкие губы невероятно соблазнительны; их поцелуй становится глубже.

Спящая Мо Ци Ци улыбается; жареная утка сама так и лезет ей в рот, желая быть съеденной.

Мо Ци Ци вытягивает язык и облизывает жареную утку; какая вкусная! Она открывает рот,
готовясь съесть ее; но, едва открыв рот, он чувствует, как что-то проскользнуло ей в рот.

Она думает про себя: Неужели жареная утка сама залезла ей в рот? Если так, что ж, хехе, не
время для церемоний! Она тут же впивается в утку зубами.

В итоге несчастный Цзюнь Цянь Чэ нахмурился и отодвинулся от нее.

Жареная утка во сне Мо Ци Ци неожиданно исчезла! Она размахивает руками, в панике
стараясь найти утку: «Моя аппетитная… Моя аппетитная…»

Она продолжает махать руками в поисках несуществующей утки.

Наблюдая за этим, Цзюнь Цянь Чэ стучит ей по лбу.

«Ах!» Мо Ци Ци в шоке просыпается, хватаясь за лоб. Она рассерженно садится: «Кто ударил
меня?»

Увидев, кто перед ней сидит, она с удивлением смотрит на него: «В-ваше Величество, что вы
здесь делаете?»

Цзюнь Цянь Чэ пугающе смотрит на нее своим ледяным взглядом.

Сердце Мо Ци Ци забилось сильнее: Что он здесь делает посреди ночи? Зачем он наблюдает за
людьми вместо того, чтобы спать? Он что, хочет пугать людей до смерти!

«Хехе, что-то не так, Ваше Величество? Вы в плохом настроении?» - глядя на Цзюнь Цянь Чэ с
очаровательной улыбкой, произносит она. Но затем, заметив что-то в уголке его губ, она с
удивлением смотрит на него: «Ваше Величество, у вас кровь на губах! Что случилось? Вы
ранены?»

Услышав это, император неожиданно чувствует во рту боль. Цзюнь Цянь Чэ недовольно
хмурится.

Мо Ци Ци чувствует, что что-то не так, она наклоняется к нему: «Ваше Величество, откройте
рот и позвольте вашей слуге взглянуть!»

Он лишь сердито смотрит на нее перед тем, как открыть рот.

Увиденное ошеломило Мо Ци Ци: «Ваше Величество, ваш язык ранен. Из него течет кровь! Кто
это сделал! Ах, но ведь язык – у вас во рту, как же его могли ранить?» Ее рот неожиданно
расплылся в двусмысленной улыбке, и она бесцеремонно похлопала его по груди: «Это
сестрица Ян укусила вас? Хахаха! Полегче, Ваше Величество! Неудивительно, что у вас такая
кислая мина, вы расстроены! Ай-ай! Правда, не вините



сестрицу Ян. Если бы вы не засовывали ей в рот язык, она бы не смогла укусить его. Всяким
отношениям нужна какая-то сентиментальная изюминка; хоть ваша изюминка и чуть-чуть
кровавая, по крайней мере, между вами есть что-то особенное! Вам не стоит винить сестрицу
Ян!»

«Мо Ци Ци, почему вы упоминаете о Ши Хань всякий раз, когда вы открываете рот? Почему вы
сваливаете на нее всю вину?» - не выдерживает рассердившийся Цзюнь Цянь Чэ. Каждый раз,
когда он начинает говорить, он чувствует во рту пульсирующую боль.
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